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02 EL LÉXICO

Significación: Es el proceso que asocia un objeto, un ser, un acontecimiento a un hecho capaz de evocarlo.

Una nube se relaciona con la lluvia, el fruncimiento del ceño muestra preocupación, la palabra "caballo" crea la imagen de ese animal.

El relámpago evoca la imagen de la lluvia; el humo, la imagen del fuego

Signo: Toda aquella evocación que tiene un significado

Los lenguajes se construyen con signos. El signo que utiliza la lengua es el signo lingüístico.

Significado: Es toda aquella idea o concepto la cual es inmaterial y que se advierte al mencionar un signo ya sea lingüístico o no.

Significante: Es la expresión tangible de que apoya a que un significado sea evocado. El significante puede ser gráfico o auditivo.

El significante auditivo lo producimos pronunciando palabras; el significante visual lo realizamos escribiéndolas.

Una lengua ideal sería aquella en la que cada significante se asociara a un solo significado y viceversa; sin embargo, en la práctica esto no existe.

SIGNIFICANTE GLOBO
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Homonimia:  Cuando un significante tiene varios significados 

Sinonimia:. Cuando un significado se designa por varios significantes.

SINONIMIA

Sinónimos: Son las palabras y expresiones que tienen la misma o muy parecida significación y, naturalmente, idéntica categoría gramatical. Por ejem​plo: enviar, mandar, remitir, despachar.

No siempre los sinónimos son exactos, por ejemplo:

La función de cine termina a las ocho.

La función de cine acaba a las ocho. 

La función de cine concluye a las ocho.

No podríamos convertirla en:

La función de cine ultima a las ocho

HOMOMIA

Por otra parte, palabras homónimas son aquellas que tienen el mismo significante, es decir, se escriben y suenan igual pero tienen distinto significado. La palabra banco es una de ellas

Existen palabras homónimas cuyo significado no tiene relación entre sí, pero puede haber homónimas que, aunque con distintos significados, están relaciona​das por semejanza. Tal es el caso de llave: la llave de la puerta sirve para abrir o cerrar, la llave de tuerca que sirve para aflojar o apretar, y la llave de conducto para abrir o cerrar el paso del agua.

         EJERCICIO

Coloque los significados de los significantes propues​tos.

Marcha

Marcha 

Marcha

        EJERCICIO 2

Lea las expresiones y luego sustituya las palabras que se encuentran en letra cursiva por otras sinónimas. Recuerde que no debe alterarse el significado.

1. Laura se ha desvanecido porque está muy débil.

2. La niebla se ha desvanecido en las montañas.

3. Por la acción del calor, el acero se dilató.

4. El médico llegó tarde a la operación de su paciente más estimado

ANTONIMIA.

Los antónimos son términos que tienen un significado opuesto entre SÍ. Sin embargo, como sucede con los sinónimos, no hay antónimos perfectos, sino que nosotros les damos el valor antagónico

Binomios de polarización léxica, es decir, aquellas palabras que sin ser precisamente antónimas tienen su significado, más que contrario, comple​mentario, ya que pertenecen al mismo campo de la realidad física o social.
Ejemplo suegra-nuera
PARONIMIA

Son parónimas las palabras que tienen entre sí relación o semejanza, por su etimología, forma o sonido.

Se parecen por la manera de escribirlas, que sólo difieren por alguna letra o que tienen un sonido muy parecido, siendo su significado, en cambio, totalmente distinto.

Aprender: Adquirir conocimientos.

Aprehender: Asir, agarrar.

Deshecho: De deshacer.

Desecho: Desperdicio

EUFEMISMOS

Son palabras que sustituyen a otras con el propósito de que se esuche decente o no tan desagradable.
Por ejemplo, no se "suda", se "transpira"; no "se emborrachó" sino "sufrió una intoxi​cación etílica" o "se le pasaron las copas"; no hay países "subdesarrollados" sino "en vías de desarrollo"

la carne no "subió de precio" sólo "hubo un reajuste"; no se menciona que "el gobierno vendió Teléfonos de México" sino que "Telmex fue privatizado".

BARBARISMOS

Falta o defecto del lenguaje consistente en pronunciar mal (barbarismo prosódico) o escribir mal (barbarismo ortográfico) las palabras. Ejemplos de barbarismos usuales en el lenguaje común son: "acectar" por aceptar; "méndigo" por mendigo; "trasgiversar" por tergiversar.

También puede ser una palabra procedente de otra lengua que se incorpora a la nuestra Así encontramos galicismos: chofer, restaurante, eau de toillette; italianismos: chao, bambino; y sobre todo anglicismos: amateur, ticket, king size, masking tape.

En lingüística se fijan tres condiciones para la aceptación de un vocablo extranjero:

a) El término ajeno no debe aceptarse en sustitución de un vocablo propio
b) La aceptación del vocablo debe hacerse sin alterar su valor semántico.

c) El vocablo extranjero debe adaptarse a las leyes morfológicas del caste​llano.
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